8. in 9. $tev. Avgust September — 1891. Letnik XIV.

(ERRVENT GLASBENI

Organ Cecilijinega drustva v Ljubljani.

Izhaja po enkrat na mesee in velju za celo leto z wuzikalno prilogo vred 2 gold,,
za ude Cecilijinega drufivi in za cerkve Hubljanske Skofije 1 gold. B0 kr.
Vrednistvo in opravaistvo je v hidi ,Katoliskega drustva rokodelskih pomoénikov,

Poljsks ulice &t. 10.

—

Jakob Gallus.

(Studije o njem; podaja J. Mantuani.)

(Dalje in konec,)

Tretji oddelek o binkodtih ima tev. (56 — 70), torej 156 komadov,
in to: 3 Stevilke za 8 glasov, 3 Stevilke za 6 glasov, 4 3Stevilke za b
clasov, B (9) Stevilk za 4 glase. S tem je koncan drugi del.

Tretji del ima naslov kot prvi in drugi; letnica je kot v drugem
delu 1587, a to je.zdal uze ,cum gratia el privilegio sac. caes. Maiestatis.”
— 8 tem privilegijem nismo prav na d¢istem. Tu je ponatisnen le deloma
in slove za deset let; a registrovan prepis v ¢. kr. dvornem in druzbin-
skem archivu, (kamor sta mi pristop omogotila gg. derz. archivar Felgel
in prof. Dr. Schrauf) ima izreéno ,ad sex annos®. To mi bode drugodi
razpravljati. Predgovor velja , Amplissimis consulibus, senatoribus, patriciis,
civibus, maecenatibus eximiis.” Za predgovorom pa je za vsakega ceeili-
janca* in ynececilijanca* prezanimiva jinstructio ad musicos®. Tudi o tej
bom govoril drugodi obSirneje.

Za tem je spet kazalo. Tretji del obsega 57 Stevilk v dveh oddelkih.

Prvi oddelek ima pesmi (motete) za praznike sv. trojice in sv. Res-
njega telesa v 26 Stevilkah in sicer: b (6) Stevilk za 8 glasov, 1 (4) te-
vilk za T glasov, 8 ftevilk za 6 glasov, 6 (8) stevilk za b glasov, 6 Stevilk
zin 4 glase,

Drugi oddelek obsega motete za posvecenje cerkvd, in potem od 3.
nedelje po binkosdtih do adventa v 31 Stevilkah (%. 27 — 57) in sicer:
1 Stevilko za 16 glasov, 1 ftevilko za 12 glasov, T (9) 3tevilk za 8 glasov
1 tevilko za T glasov, 6 (8) Stevilk za 6 glasov, 5 (10) Stevilk za b gla-
sov, 10 &tevilk za 4 glase. S tem je bilo cerkveno leto preskrbljeno; te
tri dele sklepa na koncu spet stihotvor , Eeelesiae® v 16 vestah. — Vsak
glas je posebej tiskan v enem zvezku; ker je najved osmeroglasnih glas-
botvoroy, imamo osem zvezkov, a vsak razdeljen je v tri oddelke, kot
smo zgoraj povedali. Le 10-, 12- 16- in veéglasni glasbotvori imajo
po ved glasov v enem zvezku, — lzdaja je potem nekoliko zastala.
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Kajti cetrti del z istim naslovom kot prvi trije prifel je na svitlo e le
leta 1590. Predgovor velja v tem oddelku ,Ambrosio Dei providentia ab-
bati Zabrdovieensi.* Ta predgovor je pa pisan 1. januvarja 1591., torej
dobrih 6 mesecev pred smrtjo nafega rojaka. Ta éetrti in zadnji del te
res genijalno sestavljene zbirke obsega 144 komadov in se deli v 5 od-
delkov, koje bodemo zaradi krajsega poznamenjanja oznacili z rimskimi
Stevilkami.

L O Devici Mariji. 6 &evilk za 8 glasov, 2 &evilki za 12 glasov.

I. O apostolih in evangelistih. 1 Stevilka za 12 glasov, 7 Stevilk
za 8 glasov.

Il Commune martyrum. 1 tevilka za 12 glasov, 7 (8) Stevilk za
8 glasov.

IV. Commune de confessoribus. 1 Stevilka za 12 glasov, 5 &tevilk
za 8 glasov,

V. De sanctis virginibus et matronis. 2 Stevilki za 8 glasov.

Razven teh ima potem e vsak oddelek:

L. 10 Stevilk za 6 glasov. 7 (8) stevilk za 5 glasov, 7 (8) 3tevilk
za 4 glase.

IL. 8 Stevilk za 6 glasov, 9 &tevilk za b glasov, 8 Zevilk za 4 glase.

LHL 7 (9) stevilk za 6 glasov, 8 (9) Stevilk za b glasov, T (8) 3te-
vilk za 4 glase.

IV. 7 (8) Stevilk za 6 glasov, 6 Stevilk za 5 glasov, 9 (11) Stevilk
za 4 glase.

V. b (7) stevilk za 6 glasov, 6 (7) &evilk za b glasov, 6 Stevilk
za 4 glase.

Kot impozanten sklep pa nahajamo ob koncu 3e 4 umotvore, koje
sam naziva ,psalmi triumphales*. Prva dva sta osmeroglasna, za dva zbora;
zadnja dva sta pa za 24 glasov. Eden je 149. . Cantate Domino* drugi
150. ,Laudate Dominum®. Razdeljena sta po &tiri Sesteroglasne zbore;
razdelitev glasov je pri obeh enaka.

I. zbor ima 2 Cant. 2 Alt. 1 1. 1 B.
5 SPLI i Kt &N B £
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Pri petji zalenja prvi zbor s prvim verzom; ob koncu zastavi
Il. zbor z drugim verzom — sam, brez prvega; — potem pride tretji
zbor sam, za njim Cetrti, in ko ta konda a\vOJ verz poje vsih 24 gla—
sov. Oba psalma spravil sem v partituro, takt in moderne kljuce; upajmo
da bomo tudi Culi, kako doni ta orjagki umotvor. Delo spartovanja bilo
Je silno muéno, ker je v izdaji — sevé edini izdaji — ved tiskarskih po-
greékov nedostaje namre veé pavz po razlicnih mestih, na kar opozar-
Jam vse one, ki bi morebiti kedaj bavili se s tem. —
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Razven tega imajo Se posamezne knjiznice posamiéne glasove tega
ali onega umotvora Gallusovega. Skotska knjiznica na Dunaji ima , Passio*
iz druzega dela tega ,Opus musicum® v rokopisu. Samostan pri Pragi,
Bfewnov ima nekatere glave istega ,Op. mus.“ Novejdih izdaj in prepisov
ravno ni malo, a vedjidel iste stvari, —

Zdi se, da je ta ,Op. mus.® bil zelé razdirjen; v Nemdiji sem ga
dobil najveckrat, ima ga n. pr. Vratislava, Konigsberg, Grimma, Bran-
denburg, Berlin, Zwickau, Augsburg, Miinchen i. t. d.

Da precej tu omenim %e o njegovih mafah (tiskanih), da sem jih
nafel v Monakovem (popolno), Berolinu, Konigsbergu, Vratislavi (brez
alta), Grimma, Pirna, sevé razven na Dunaji, ker sem jih najprej izteknil.
S tem upam, da sem povoljno odgovoril gg. vprafalcem v ,Cerkvenem
Glasbeniku® (m. avgusta, 1889, it. 8. letnik XII. Str. 64).

2. Na Nemskem.

Med tem, ko je izdajal Gallus svoj veliki ,Opus musicum® je pa tudi
druge stvari dajal tiskati.

L. 1587 komponiral je — kolikor sem dosedaj dognal — jedino
nemiko pesem, ktera je dandanes pri protestantski sluzbi bozji tako znana
in ¢islana, kot njegov slavnoznani ,FEcce quomodo” pri nas. Pesem slove :
»0 Herre Gott, in meiner Noth ruff ich zu dir* etc. Natisnena je v D-
Nicol. Selneccer-jevi knjigi: Christliche Psalmen | Lieder, vnd Kirchen-
gesenge, In | welchen die Christliche Lehre zusam gefasset vnd erkleret
wird | ete. na str. 163 in 164 Trostliche Lieder®.

O tej pesni so se nemiki ucenjaki mnogo prepirali in se Se. Starejgi
hymnologi jo pripisujejo (tudi tekst) Gallusu. Nekteri izmed novejsih
se temu protivijo, in jo pripisujejo Selneccerju. A vse pesni Selneccerjeve
imajo Sifro D, N. S. (Dr. Nie. Selneccer); ta je pa nima. To je vsekako
uvazevanja vredna stvar. Tudi o tem bom na prikladnejiem mestu obsir-

nejse porocal in govoril. — Tukaj omenjeno izdajo imel sem v roci v
Monakovem v kr. dvorni in drzavni knjiznici l’esem, komponirana za 4
glase je % velkrat po poznejiih izdajah natisnjena in vsprejeta tudi v
druge, osobito protestantske pesmarice. Jaz jo iman v prepisu iz nave-
dene knjige.
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Nekako v istem casu (1686), ali Se pred, izdal je glasbotvor z na-
slovom , Undique flammatis Olomucum sedibus arsit.* Zal, da se od tega
ni ohranilo ve¢ nego en sam list tenorjev, kojega hrani zavod za cerk-
veno glasbo (Institut fiir Kirchenmusik) v Vratislavi. Zanimiv pa je ravno
ta list zaradi tega, ker nam je ohranjen téma njegove made, kot smo jo
navéli zgoraj. Ker se Gallus tudi pri porabi danih tém drzi ftevila glasoy,
smemo sklepati, da je bil ,Undique flammatis Olomucum sedibus arsit*
sedmeroglasen. Gotovo je, da je bil ta umotvor gotov pred 1. 1580., ker
Je takrat uze sluzil kot téma prvi masi. — Leta 1580, in 1580, izdal je
prvi del svojih madrigalov. V predgovoru opravi¢uje najprej, zakaj da
poje i posvetne pesmi ,quod ... artium Artifex mihi eredidit, talento nullo
non gratificari discupio®. Pravi nadalje, da se uze tri leta bavi s cerkvenim
petjem, in da je uZe nekaj dal na svitlo, ,quae cantantur et audivntur
prope quotidie®, in da s tem ustreza le prodnji od ved strani; ,damus
aliquid studio animoque amicorum®. Teh pesmi ne imenuje madrigalov, kot
je to v navadi bilo. ,Latinam, linguarum reginam in hoc genere pene de-
sertam video.* . ... et madrigalium loco . . hunc cantum MORALIA inscribo,
sieque wi deinceps vocentur opto® . ...

Naslov je:

QVATVOR VOCVM LIBRI. | HARMONIARVM MORALIVM |
QVIBVS HEROICA, FACETIAE, NATVRALIA, | QVODLIBETICA,
TVM FACTA FICTAQVE POETICA ete. | ADMIXTA SVNT. | Nune
primum in lucem editus. | AVITHORE Jacobo Hindl. | CANTVS. | PRAGAE,
TYPIS NIGRINIANIS. | Anno MDLXXXIX.

Po naslova predgovor ,suis musicaeque amicis.* — Vse delo ima
53 glasbotvoroy (ozirno 58, ker imajo nekteri po dva dela) v treh knjigah.

I knjiga ima 14 Stevilk (1—14), izdana 1. 1589.

IL knjiga. Naslov kot pri prvi, le ,PRAGAE, Ercudebat Georgius
Nigrinus. | Anno MDXC (1590). Ta obsega 19 Stevilk (25—33).

Ill. knjiga ima ravno tak naslov kot druga. Obsega pa 20 &tevilk
(34—53).

Vse skladbe tega dela so, kot uze naslov pravi, éveteroglasne. Pristno
izdajo imajo: v Vratislavi, (zavod za cerkveno glasbo) zalibog, nepopolno;
zgubil se je tenor.

Popolno ima obéinska Zola (Rathsschulbibliothek) v Zwickavi na
Saskem. Tu nisem imel knjige v roci, ker je bila zaloZena; knjiZnica so
ravno urejuje.

1589. leta umrl je v zabrdovitkem samostanu GaSpar Schoenauer,
koji je bil posebno naklonjen in v vsakem obziru mecén nafemu rojaku.
Na njegovo mesto prifel je drug mecén in znance Gallusov.

Prvemu je zlozil:

EPICEDION HARMONICVM | PIAE ET NVNQVAM INTERMO-
RITVRAE MEMORIAE, CASPARI ABBATIS ZABRDOVICENSIS AC
SVILOENSIS VIRI VITAE INTEGRITATE, DOCTRINA ET ELO| quentia
praestantissimi, Musarum moecenatis aeque devotissimi ul vigilantissimi | quete I,
ianuarii, anno wltimae patientiae 89. Vita functi.| ADMODVM REVERENDO |

R TPTET T TTT TR .
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VIRO DOMINO AMBROSIO TELECZENO, | ABBATI ZABRDOVI-
CENSI, LEGITIMO ILLIVS SV | cessori et c. Domino amico meo instar
patroni cum observantia honorando ete. | solatii loco offert et dicat | IACOBVS
HANDL. GALLVS DICTVS (.| CANTVS | PRAGAE, EXCVDEBAT
GEORGIVS NIGRINVS. | Anno M.DLXXXIX.

Potem sledi predgovor, koji precej na firoko opisuje Zivljenje umrlega
opata Ga¥parja in se natanko ujema z rokopisom iz 17. veka ,dnnales
Zabrdovicenses* iz Ceronijeve zbirke v dezelnem arhiva v Brnu. Za tem
» Eteostichon® in potem glasbotvor v 3 delih:

I. del, osmeroglasen, opeva z Zalostjo smrt ranjkega opata;

II. del, osmeroglasen, ¢estita novemu opatu (,legitimo successori
gralemur ovantes®.)

III. del, &veteroglasen, opominja novega opata nekako na njegove
dolZnosti do cerkve in do sveta; (Ambrosi delecte Deo efe.) opominja ga
da naj bo tudi za cerkveno glasbo v pravem pomenu besede , Ambrosius®.
— Konee tega II1. dela je rokopisno izpopolnjen. Nahaja se — jedini
eksemplar! — v zavodu za cerkveno glasbo v Vratislavi in je s pred
omenjenim_ILab, 1. Harmoniarum moralium skupaj vezan.

Kot smo uZe pred omenili, bavil se_je Gallus prav do koneca svojega
plodnega Zivljenja z izdajo velike cerkvene zbirke. Drugih za tisk pri-
pravijenih umotvorov svojih ni mogel izdati, ker mu je nemila smrt
12. julija 1591. L. prestrigla Zivljenje, gotovo na nezboljsljivo kvar naSemu
narodu in vsej glasbeni umetniji. Zdi se, da je zapustil svoje premoZenje,
kolikor ga je bilo, in vse pravice bratu svojemu, Jurju. Vsaj popis za-
pusdine v muzikalijah vréil se je v prisotnosti njegovi. Iz tega je tudi
lozje umevno, da ga pri prihodnji izdaji njegovih del zastopa ta receni
brat v predgovoru.

1696 torej je prifel en zvezek novih madrigalov na svitlo z naslovom

MORALIA | 1ACOBI HANDL | CARNIOLI MVSICI PRAESTAN-
TISSIMI, QVINQVE, SEX ET 0CTO VOCIBVS | CONCINNATA,
ATQVE TAM SERIIS QVAM FESTI | vis centibus voluptati humanae
accomodata, d* nunc | primum in lucem edita. | TENOR. | Cum gratia &
privilegio Imperiali od annos decem. | NORIBERGAE, | In officina Typo-
graphica Alexandri Theodorici. | MDXCVI. | (1596).

Na obratni strani je stihotvor o smrti Gallovi v 17 vrstah od zna-
nega cesarskega venfanega pesnika M. Jurija Kurolida a Karlsperga.

Na to sledi predgovor , Amplissimo celeberrimogue veteris Pragae senatui,
viris nobilissimis et clarissimis, dominis et patronis meis, honore ac observantia
dignissimis® od brata skladateljevega, Jurija. Ondi pravi: , ... facinus,
germano amore indignum putavi, si lucubrationes frulris inlerire, opusque a
-multis desideratum , oblivione sempiterna aboleri paterer;* in kmalo potem:
Jme ipsius germanum et heredem* . .. in ,ego supremam illius voluntatem
exequor . . . .* Tudi brat se podpisuje ,Georgius Handelivs, Carniolus.*

I\mlga obsega 47 glasbotvorov in sicer:

St. 1—10 za 8 glasov; 3. 11—29 za 6 glasov; #. 30—47 za 4 glase.
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To delo sem do pifice prepisal v Augsburgu; ker pa tudi tukaj ni
vseh glasov, dopolnil sem 1. tenor in 1. bas iz eksemplarja, kojega ima
knjiznica vitefke akademije v Liegnitz-i na Pruskem, in sicer popolno
ohranjenega. Ravno sem pridelu, da spravim te umotvore v nove kljuce,
takt in v nafo menzuro, in upam da bo zadonelo nekaj prekrasno divnih
madrigalov pri velikem koncertu, kojega napraviti ali prirediti se je
»Glasbena Matica® v ofitnosti zavezala. Razven dveh navedenih knjiznic
imate popolne iztise tudi stanovska knjiznica v Cassel-u in obéinska
knjiznica v Zwickavi (na Saikem).

Toliko je ohranjenih pristnih tiskovin, kolikor sem jih sam videl in
imel v rokah. Na porodila se ni zanafati; skusnja udi, da se mnogokrat
na tako prilitna vprafanja zelé malomarno in lehkomifeljeno odgovarja;
tako n. pr. sem dobil iz Augsburg-a pred porodilo; a ko sem prifel tje,
uveril sem se, da ,Moralia® nimajo vseh glasov; sreca je bila, da sem
fel na Sasko in na Prusko fele potem, kjer sem mogel dopolniti svoje
prepise.

Rokopisna ostalina.

Nemogoce bi bilo, vse rokopisne zaklade, osobito nem&kih knjiZnic
opisati, ¢e tudi le povrino. Tega pa tudi ni potreba; najbolj avtenti¢na
za nas je gotovo vsaka tiskana skladba; kolikokrat da se po rokopisih
ponavlja, na tem nam ni, ¢e imamo glasbotvor tiskan pred seboj. To velja
namre¢ o skladbah Gallusovih, ktere so vedinoma, kot sem se preprical
Sele iz tiskanih eksemplarov prepisane. Za motete velja ta trditev, skoraj
bi rekel, brezpogojno; drugade pa je z masami.

Brez dvojbe je Gallus zlozil ve¢ ma¥, nego tiskano Zestnajstvorico.
To nam pové uze naslov: ,Selectiores quaedam missae”.

Netiskanih stvari dobil sem kot sledi.

V Pragi ima ¢, k. vseucilidéna knjiznica husitsk rokopis, pisan pred
L 1578; kajti tega leta bil je uze vezan. Vse je pisano od ene roke, in
kot se zdi, tudi drugo za drugim v istem ¢asu. Knjiga je iz zbirke Jana
Trojana-Turnowskega (sign. XI. B. 1. a b ¢). Zal da nedostaje tenorja.
Na listih 281 (Alt) 286 (Bas) in 196 (Disk.) je ena mafa Galova za
4 glase, super ,Levavi oculos meos®.

Vratislavska mestna knjiZznica ima v rokopisu preko uZe tiskanih
tudi netiskane mage in sicer:

1.) Missa ,Adesto dolori meo®. Fol. 113 rokopisa od 1. 1599., pisanega
od Samuela Butschky-ja. — Partitura je v tabulaturi.

2.) Missa ,Apri la fenestra® v rokopisu iz konca 16, in zafetka
17. veka. Dovrien je 1. 1629. Ima 6 glasov, sop. (= disc.) alt, 2, ten.,
bas, VI voe. Stevilko ima v rokopisu 24.

3.) Missa ,Jam non dicam vos servos® v rokopisu Simona, licencijata
Olsenskega 1. 1597 dovrfenem. 4° stran 110. $ev. 20.

4.) Missa 4 voc. v rokopisu Butschkyjevem, . 43. Ta maZa je lehko
natisnena; Zal, da si nisem zabeljezil téme, da bi mogel primerjati; za
sedaj ne morem natanéneje porodati.
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Vratislavska knjiznica je sploh na rokopisih zelo bogata; ondi dobil
sem v 24 rokopisih ne manj kot 116 Stevilk, sevé vedjidel uZe tiskanih.

, Veni sancte* za 4 glasove sem omenil uze pred, in citatelji Glas-
benika se bodo %e spominjali male pravdice, ki se je vrdila zaradi te
motete, —

Monakovska kralj. drzavna in dvorna knjiznica ima 12 rokopisov,
A le uze tiskane stvari. Isto tako je Berolin, Zwickau, Cassel, Brandenburg,
Grimma, Eichstaedt, Lignitz, Girlitz, Brieg, Glogau, Stettin, Angermiinde
in tudi Ratisbona dobro zaloZena s prepisi — a vse iz tiskanih virov,

Omenjati mi je le $e dvojih meni znanih glasbotvorov kojih eden
se nahaja v Schoendorfovi zbirki od 1. 1610, na str. 6. , Chimarrace tibi io®.
(Jacob Chimarraeus bil je milo&inar cesarja Rudolfa IL, pozneje prost
Litomeritki, sotasnik Gallov in tudi dobro izveden v glasbi.) Drugodi ni
nikjer natisnen.

Drugi se je pa zgubil; vsaj se mi do sedaj ni posretilo dobiti ga
uglasbenega. A v Pragi je zbirka mrtvatkih pesem (epicedia), kjer je
en tak epicedion* ohranjen, z izrefnim pristavkom, da ga je Gallus
uglasbil. , Hezastichon ejusdem (Sulamonis Frencelii): Musicis numeris aptatum
a Jacobo Hindl, Musico clarissimo. Tu podam ves ,Hexastichon® — Kkajti
glasbotvora skoraj ne bo ve najti:

O miserum, hoc tristiqui vitam ducere saeclo
Cogitur in quo sunt omnia plena malis!

Ergo ubi Guwilhelmus Pater Opperdofius orbem
Liquerat, Angelici vox fuit ista chori:
Fortunate senex, nostram pete laetivs awlam,
Hic tibi jam pridem parta suprema quies.

To je ona veckrat navedena ,Parentatio in funere D. Guilhelmi ab
Oppersdorf, Pragae, 1587. — Ta grof Oppersdorf bil je grajski nacelnik
in kamornik cesarja Rudolfa 1. —

Inih glasbotvorov dosedaj nisem nadel. — Opozarjati mi je pa nek-
tere nepremidljene izjave in lehkomiselnosti, ki bi v knjige ne smele.
Tako n. pr. uéi deski ,Slovnik nauény® 3. del, str. 303, I rida: ,Veskerd
jeho sebrand dila vydali tiskem v Anglicku Walsh a Arno Id v 50 ve-
likych dilech!®

Dasi je ta trditev gorostasna nepremigljenost, so vendar pri mojem
prvem pohodu v Prago z vso resnostjo zavratali me na — njo. Skoraj
ni treba praviti, da je to izdaja angletke ,Society of Handel®, in da so
to dela Nemca Jurija Friderika Hindel -na.

Bolj zanimivo pa je to, da je veliki Hindel od nasega rojaka Handla
porabil eno najkrasnejdih in tudi naj bolj melodijoznih muzikali¢nih mislij
iz znanega ,Fece quomodo moritur®. Mesto et erit in pace memoria ejus.*
je J. F. Hiindel nepredrugadeno porabil v svojem ,Funeral Anthem®, kot
se lehko prepri¢a vsakdo, komur je na razpolaganje kaka izdaja Hiindel-
nova. V izdaji nemske ,Hiindelgesellschaft od 1. 1861. koja mi je ravno
pri roci, se nahaja ,Funeral Anthem* v IV. zvezku, i. 11 in sicer je
mesto vpleteno pri besedah ,but their name (a njih imé). —
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Istotako je graje vredna bedastofa, ¢e beremo v Allg. deutsche
Biographie (VIIL zvezek str. 346) ,geboren zu Krain in Steiermark® ali
pa v Fétis-u ,Biographie universelle des musiciens® i t. d. (Il zvezek,
article Gallus) ,compositeur de grande mérite, né @ Krain, dans la Carniole* *)
O vsem tem nam bo na drugem mestu e obSirnejie spregovoriti., —

Popraviti nam je tudi porodilo Dlabazc-ovo in Z njim tudi ,Drob-
tinice o Gallus-u® (XIV. letn. 4. Stev. april 1891, na str. 29) v marsi-
kakem obziru. , Moletta-Cantata za 24 glasov in 4 zbore je, kot smo videli
iz porod¢ila, oddelek zbirke njegove, ,Opus musicum harmoniarum* in sta
dva psalma. 149, in 150, ne pa le ena posebej izdana moteta.

» Harmoniae variae 4 vocum® paé ni drugega ni¢, nego , Harmoniarum
movalium quibus heroica® ete. admista sunt* samo da je povrino navedena
in nad to z napacno letnico. Nastopno, kar navaja Dlabacz je toraj le
ponavljanje prvega, isto tako z napafno letnico. Uze davno sem hotel
konfrolirati Dlabacza, pa mi ni bilo mogoce, ker ste mi tu le dve izdaji
na razpolago, . 1611 in 1625. Prva je Draudov rotni eksemplar; za vsa-
kim tiskanim listom je en prazen list, na njem pa pripomenki in dopol-
nitve od Draudove roke. V tej izdaji omenja na str. 1206 ,Sacrae can-
tiones de praecipuis festis. 1. t. d. 4, 5, 6, 8 et pluritum vocum, Noribergae
1597% in ,Harmoniae variae*, Pragae 1591. Od todi je v drugi izdaji vse
to prepisal in sicer nahajam v izdaji leta 1625. Draudove knjige na str.
1614: ,Jac. Handi (sic!) Sacrae cantiones de praccipuis festis,* i t. d. kot
zgoraj. Da se niti Draudij niti Dlabacz ni potrudil za originali, je vendar
jasno; iz tega pa se tudi lahko sklepa, koliko vrednosti da imajo taka
porotila, — Na str. 1626. nahajam potem Harmoniae variae 4. voc.
Pragae. 1591.“ pri Dlabaczu . 4. in na str. 1636, Jac. Handl, 4 voc lib.
3. Harmowiarum moralium*® 1. t. d. Pragae 1591, Francofurti, ap. Steinium !
To je pri Dlabaczu 8. 5. Torej v Pragi je prisla knjiga na svitlo in ob
jednem je v Frankobrodu tiskana! (Stein(ius) bil je tiskar!) Tu je izpustil
Dlabacz &tevilko 4. pred besedo vecwm. Koneéno nahajam na str. 1638,
pri Draudiju: Jacobi Handelii opera motetarum quae prostant ommia apud
Stein, 1610; pri Dlabaczu &. 6. — Mogote je, da je Dlabacz porabil fe
kako poznejfo izdajo; o tem ne morem razsojati. Meni dosedaj ni nobena
poznejdih znana. Gotovo je pa, da je Draudij s svojimi porocili v , Biblio-
theca classica® zelo neklasitno postopal, in je zaradi tega nezanesljiv in
isto tako brez vrednosti, kot njegovi prepisovalci.

Po Dlabaczu prepisovali so potem i drugi, in tako so ostale napake
in nedostatnosti do danes celé po kriticnih knjigah.

Nedostatkov, napak in nesre¢nih izjav po vseh knjigah kar mrgoli,
in ne pretiravam, ¢e trdim, da jih je ved, Kot resnice. To vse zavrniti,
popraviti in popravke z dokazi podpreti bo naloga ob3irnejfega spisa.

Bodi mi dovoljeno, tu % nekaj besed napisati o biografi¢nih drob-
tinicah.

*} To je samo na sebi paé indiferentno, ker si vsak lehko popravi napako; navajam
pa te cvele zaradi tega, ker sledi potem v tekstu e veé jednakih nespametnosti, kojih sipa
ne more vsakdo sam popraviti.
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Zapuitinskega inventarja, kjer so dopisane njegove zapusdéine mu-
zikalije, sem uze omenil. Ondi ima Gallug naslov  kantoru przi kostele
&% Jina na Brzehu®. (kantor pri cerkvi sv. Janeza na Bregu, sedaj
Anenska ulica &. 210, Apsida cerkve Se stoji, stranske stene so porab-
ljene za hifno prezidavo; v kripti cerkve so sedaj orglje na prodaj.)

Drugi podatki so: pisma in odloki fkofa Stanislaja olomugkega, koje
sem dobil Ze-le pri zadnjem posetu v Kromerizu. Ti so:

Zahvalno in darilno pismo za poslane glasbotvore 24./12. 1590,
prepisano iz rokopisnega Cod. §t. 20, ki slove: Copiariwm libterarium
missilivm 1. t. d. z lista 94 b, —

Zahvalno in darilno pismo za poslane glasbotvore 15./11. 1586.,
prepisano iz rokop. Cod 3t. 23 ki slove: Copiarium litteravium missilium
latine conscriptarum ete. z lista 128 b,

Pismo naro¢ilno, duhovniku Hurtardu v Pragi, da naj Gallu izplac¢a
denar, kojega bo prinesel sél; z lista 139 b istega kodeksa.

Najzanimivejii je pa prepis odpustnega dekreta iz Cod. &. 70 (Co-
prarawm litterarum patentium ommis generis i. t. d.) od 1. 1670 — 1591, z
lista 217.: ,Testimonium fidelis servitii et demissionis ex Aula Jacobi Handelii
Carnioli Musici.”

Zanimivo je, da se v istem kopijaru na str. 87 odpuiéa nek ,Mi-
chael Restel, Carniolus, tenorista, in sicer ,comsanguineorum et patriae vi-
sendae desiderio ducto®! Omenja nadega rojaka tudi pro¥t pradki, pesnik
B. Pontanus a Breitenberg, v predgovoru knjige , Patria, poémata sacra®
kjer pravi, da je one latinske stihe, ez tempore napravil, koje je potem
Gallus uglasbil povodom smrti opata Gadperja v Zabrdovicah.

Preostajajo nam le fe podobe Gallus-ove.

Prva je rezana v les, zelo znadilno risana, in je iz leta 1590,

Druga je tudi v les rezana, a slabejfa; pod njo je 18 nemskih sti-
hov; L. 15693.

Tretja je posnetek po prvej, v baker rezana od Berke, a 3e slabejSa
kot druga. Berka je dobro staro podobo modernizoval; vse na njej je
nekako zlizano, obraz je preved pomlajen.

Toliko torej ob kratkem o mojih drobtinah o Gallus-u; kedar bodo
vozli med posameznimi dogodki razvozlani, podal bom lahko svetu obsir-
nejso biografijo. —

Cerkvena glasba mora biti sveta.

Pri obfnem zboru ,Cecil. drudtva® solnogradkega dné 20. dec. 1890
imel je prefekt &tudij, g. dr. Hofmann cerkveni govor, v katerem je jako_
poljudno in prepri¢evalno obravnaval tvarino: Cerky. glasba mora bi'tl
sveta, kajti svet je kraj, na katerem se vrii, svete so besede, sveto je
dejanje (mafa) in sveta je svrha. Mil. Skofa, dr. J. Katschthaler-ja k.
m. Vierteljahrs-Schrift* (1. sn. 1891) pife o ti propovedi, da bi bilo Zeleti,
da bi jo slifali tiso¢ in tiso¢ ljudi — marsikateri predsodek in marsika-



66

tero ostro in nespametno govori¢enje proti ,cecilijanstvu® bi potem ponehalo.
Prav zato jo tu podamo svojim bralcem, dasi tudi vemo, da mrtva &érka
manj zdd, kot Ziva beseda. Za rek izbral si je bil g. govornik hesede
ps. 92, 5.: LHidi tvoji se svetost spodobi, o Gospod, na vefne ¢ase.*

V' mucenigkih legendah prvih kritanskih ¢asov beremo naslednjo
dogodbo: Blagomisle¢ mladeni¢, ki je bil $¢ pagan, pride nekdaj v rimski
okolici blizo neke katakombe, t. j. blizo enega onih castitljivih krajev,
kjer so v prvih kriCanskih Casih nadi soverniki svoje drage mrtve poko-
pavali ter v nevarnostih preganjanja sluzbo bozjo opravljali. In tu éuje
oni mladeni¢ iz daljave milo petje, katero se mu je dozdevalo kakor
glasovi z nebes. Skrivnostnega pomena besedi sicer ni razumil, toda srce
njegovo je bilo toliko prevzeto onih melodij, da je le-to petje povzro-
¢ilo, da je paganski mladeni¢ postal kristjan. — Kaj pa je bilo to ne-
begko petje? Bilo je petje kristjanov, ki so obhajali svete skrivnosti. In
v resnici je bilo sveto petje, ker je dovedlo pagana k spoznanju in ¢e-
S¢enju edinega pravega Boga. — Gotovo bode nam toraj z pomodjo
bozjo koristilo, ako najpotrebnejSo lastnost cerkvene glasbe, t. j. njeno
svetost utimo. Predmet bodi namtoraj: cerkvena glasha mora biti sveta.
To sprevideti ni tezavno: kajti svet je kraj, kjer se glasba glasi; svete
besede, katere naj cerkveno petje le poudarja; ¢ez vse sveto je de-
janje, katero naj cerkv. glasba povelifuje, in sveta tudi svrha, ki jo
ima katolitka cerkev, kadar rabi glasbo pri sluzbi bozji. — Sv. Cecilija,
varuhinja sv. cerkv. glasbe, prosi za nas!

L. Cerkvena glasba mora biti sveta; kajti svet je kraj, kjer se vrii.
V prvih bukvah stare zaveze (Gen. 28, 11. i. d.) beremo to-le dogodbo:
Mladi ofak Jakob je bezal pred razsrjenim bratom Ezavom ter po truda-
polnem potovanju zvecer se vlegel pod milim nebom k poditku; na trd
kamen je polozil k poditku svojo glavo in zdaj je imel precudne sanje:
Videl je lestvo stoje¢o na zemlji in s konico dotikajoo se nebes; angeli
bozji pa so hodili gori in doli po nji in Gospod Bog je stal vrh lestve
tej obljubil revnemu ubezniku boZjo svojo obrano in bogat blagoslov.
Jakob, zbudivsi se iz sanj, se prestradi ter pravi: ,Kako strafan je ta
kraj! Tukaj ni druzega, kakor hida bozja in vrata nebeska; kajti ,res-
niéno, Gospod je na tem kraji.* Svetega strahu predinjen vstane Jakob
in daruje Bogu. — Predragi! Kaj nam predocuje ta povest? Nedvoumno
ste Ze uganili. Ce Je Jakoba sveti strah prevzel radi svetosti kraja, na
katerem se mu je bil Bog v sanjah prikazal in je angele gori in doli
hoditi videl: o kako sveta je potem vsaka hifa bozja katolitke cerkve!
Da moremo odpreti ofi duba, v resnici bi videli angele bozje, ki priha-
Jajo in odhajajo molit Gospoda angelov, pravega in Zivega Boga v za-
krametu sv. Refnjega Telesa. Videli bi nebesa odprta in nebedkega Oceta
na vsako cerkev gledati z najvedim dopadajenjem, ker se v vsaki kato-
li¥ki cerkvi v resnici nahaja Oni, o katerem je Ofe nebeski sam pridal:
Ta je moj ljubeznjivi Sin, nad katerim imam vse dopadajenje. O kato-
lizki cerkvi veljajo popolnem besede: Resni¢no, Gospod je na tem kraji!
Tu ni druzega kakor hifa bozja in vrata nebefka. V katolitki hi& bozji
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je Jezus Kristus resnino in bistveno navzo¢ v presv. zakramentu; tu
nam tece oni neusahljivi vir milosti, ki nam odpira nebesa. Resniéno:
kako strafan je ta kraj! Kako mora toraj vse, kar se v katolifki cerkvi
zodi, polno biti svetega strahu in spostljivosti do Gospodarja te hise,
Glejte, vse je sveto v hisi bozji: svet je altar; posvecene so posode, ka-
tere rabi masnik; sveta so oblacila, & katerimi se ogrinja; sveta je voda,
& katero se pri vstopu v cerkev kropite; svete so podobe, di, celo stene
cerkvene so svete, kajti vse je blagoslovljeno in posveéeno po roki 3ko-
fovi ali masnikovi. Prav zato je tudi potrebno, da je glasba, katera se
v cerkvi glasi in katera bolj, kakor vse drugo na nas vpliva, sveta; in
ker se ona ne di blagosloviti ali posvetiti, kakor druge vidljive redi, zato
mora po vsi svoji vsebini, v vsih melodijah, nekaj svetega in nebeikega
v sebi hraniti; ona mora biti primerna bivaliféu boZjemu in svetosti hife
bozje, kakor se je sv. ote Pij IX. v pismu z dné 16. dec. 1870 izrazil.
Di, kolikor je mogode, mora cerkv. glasba podobna biti radostni pesmi
sv. angelov in drugih izvoljenih bozjih, ki v nebesih stojé pred prestolom
Jagnjeta boZjega in ga globokim spoStovanjem pozdravljajo: Svet, svet,
svet je Gospod vojskinih trum; nebesa in zemlja so polna njegovega
velicastva,

Zdaj pa sodite sami: Ali bi se ne one¢astila hifa bozja, ako bi se
v nji glasila taka glasba, ki je popolnem svetna, ki bi se morda enako
dala poslufati v glediséi ali celd na plesis¢i? In ako bi tudi takim melo-
dijam podlozili svete besede — posvetna ali poltena melodija bi ze sama
ob sebi oskrunila hifo bozjo. Pojasnim si to z navadnim izgledom: Mislite
si, da bi se na dvoru nafega cesarja pela pesem, koje melodija je vzeta
od pesmi, ki zasmehuje vladarja, in podloznike celd k uporu zoper njega
hujska. Bi se li ze samo popevanje te melodije navzlic lepemu patriotié-
nemu tekstu ne smatralo in kaznovalo kot razzaljenje velitanstva? Go-
tovo! — Ali toraj ni razzaljenje boZjega velicanstva, ako se v cerkvi
¢uje melodija, katera sicer morda ima kak svet tekst, melodija sama pa
je vzeta od lahkomiselne, ali celd nesramne pesmi, katera se prepeva po
krémah, v gledidéih in fe hujsih krajih ter podanike Gospoda nebes in
zemlje k uporu in izdajstvu nebefkega kralja, t. j. k lahkomiselnosti,
samopa¥nosti, podlosti in grehu zapeljuje?! Da, vsaka glasba, katera nas
na posvetno opominja, katera duhd, namesto k prestolu boZjem, iz cerkve
v gledid¢e vodi, — taka glasba oskruni sveti kraj, hifo boZjo, kateri se
spodobi svetost na vse veke,

2, Cerkv. glasba pa mora biti sveta 3e iz drugega vzroka; ona
mora biti sveta, ker so besede svete, okoli katerih se melodija ovija kot
njihova krasna obleka.

Ko je Bog na Sinajski gori izraelskemu ljudstvu deset zapovedi dal,
bil je ves hrib z gostimi oblaki pokrit: strele so &vigale iz njih, straSen
grom je zemljo stresal, tako da so lzraelci vsi prestrafeni k Mojzesu kli-
cali: ,Ti govori z Gospodom*®; Kkajti niso imeli poguma izmisliti si be-
sede, da bi je vseoblastnemu, svetemu Bogu govorili. — Predragi! Ako
pomislimo neskonéno veliastvo nafega Boga, ki je med nami; ako si
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predo¢imo svoje grehe in njih strogega sodnika, tedaj mora nafe srce biti
polno sli¢nih ¢util, kakorSnih so bili Izraelei ob Sinajski gori. To je pre-
videla sveta katolitka cerkev, izvoljena nevesta Jezusova, katera je brez
grbe in madeza, in prav zato je nam polozila besede na jezik pri onih
najsvetejsih dejanjih, pri katerih tako prisréno z Bogom obéujemo. Pred-
pisala je namreé za bogosluzbena dejanja popolnem dolodene molitve in
besede, katere so vedinoma iz sv. pisma, tedaj iz ust bozjih, vzete. Da
pa te sv. besede tem presrénejie izgovarjamo, je je sv. cerkev v glasho
oblekla, da so srca nafa po melodiji tem bolj navdufena in da s tem vedo
gorefnostjo Boga molimo. Ce toraj glasba svete besede, rekel bi, kakor
krasna obleka obdaja in je %e slaje pred bozji prestol postavi, ali potem
ni potreba, da je glasba sveta? Gotovo. Ali kaj poretete, ako bi kdo kip
neomadezane Matere boZje z obleko razuzdane gledaliftine igralke ali
nesramne plesalke obdal? Razsrdilo bi Vas in to po vsi pravici. Kaj naj
si pa Bog misli, ¢e se mu najsvetejie besede n. pr. sv. mafe, katere so
vecjidel iz sv. pisma vzete, z lahkonogimi melodijami ovite, kakor z ne-
sramnim krilom oblecene, pofiljajo? Pomislite le sami: Kadar s Kyrie
eleison-om usmiljenja radi svojih grehov prosimo, ali bi marved ne bilo
zasmehovanje, ako bi te resnobne besede imele vetrast ali celo nesramen
napev? Al kadar v ,dgnus Dei* poniZzno prosimo: Jagnje bozje, ki od-
jemljes grehe sveta, usmili se nas in daj nam mir; ali bi se ne glasilo
kot zasramovanje, ako bi te besede spremljevala poskoéna, mehkuzna in
nasladna melodija? Mari ni Gloria in excelsis Deo natanden snemek onega
nebedkega veselja, ki se je nekdaj nad Betlehemskim pagnikom glasilo,
ki pa se je nezmerno lo¢ilo od hrusta in trusa na plesis¢i? Tudi Credo-
melodija mora biti taka, da z njo svojo sveto vero z vedim prepri¢anjem
spoznavamo. Petje Sanctus-a naj izraza ono globoko spoftovanje, s ka-
terim angeli in svetniki Bogu neprenehoma kli¢ejo:  Svet, svet, svet®,
Benedictus po povzdigovanji bodi tak, da nafa srca s sveto radostjo na-
polnjuje in mi na altarji navzocega lzvelitarja iz dna srea pozdravljamo:
+Ceiden bodi, kateri pride v imenu Gospodovem!* Ako glasba s takimi
mislimi in ¢éutili um in srce navdaja, tedaj stoprav se vjema z onimi sve-
timi besedami, ki je rabi, tedaj stoprav sme stopiti pred prestol bozji, ki
ga je Najvigji med nami postavil na onem ©¢astitljivem kraji, kateremu
se svetost spodobi na vse veke.

3. Toda najvaZnejSega vzroka, radi katerega mora cerkvena glasba
sveta biti, Vam, predragi, nocem dalje pridrzavati. Vprafajmo se: Kdaj,
o katerem ¢asu in v katerih okolnostih naj se glasba v cerkvi rabi?*
Sami Ze veste, da se glasba v katoligki hidi boZji rabi le pri svetih de-
Janjih. Ker pa ni mogode, da bi tu vsa ta sveta dejanja razpravljal, naj
zadostuje, da samo o sv. masi govorim, in redem: Ker se glasba zlasti
pri sv. masi rabi, zato je neobhodno potrebno, da je sveta, presveta,
Odkar solnce zemljo obseva, ni ga fe bilo svetejfega in strafnejfega tre-
nutka, kakor je bil oni, ko je Sin boZji na krizi visel in umrl. Da to
prav razumimo, pomislimo nekoliko, kaj da se je takrat godilo. Gosta,
precudna tema je pokrivala zemljo, tako da je pagansk modrijan zaklical:
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JAll zdaj umira kak bog, ali pa se bode svet podrl*. Zemlja se je tresla,
na gori Kalvariji so skale pokale, grobovi so se odpirali ter vracali
svoje mrtve. O, da smo bili takrat navzodi, da smo videli Izveli¢arja,
vsega z ranami pokritega! Da smo slifali njegov mili klic: Moj Bog, moj
Bog, zakaj si me zapustil? Da smo videli, kako je svojo presveto glavo
nagnil in umrl; da smo se z lastnimi oémi prepri¢ali, kaj so nadi grehi
provzrocili: o, gotovo bi bili, kakor mnogi izmed Zidovskega ljudstva,
na prsi trkaliin so zalovali z Marijo in Janezom. Predragi kristijanje! —
Kaj bi si bili mislili, kaj ¢utiti, ako bi bili Zidje, kateri so Kristusa kri-
zali, vsemu zasmehovanju in sramotenju Ze to pridali, da bi bili pred
oémi umirajotega Sina bozjega razuzdano plesno glasbo napravili? Srce
Vase bi bilo vskipelo svete jeze, in to po vsi pravici!l — Zdaj pa dobro
pazite: Nafa sveta vera nas uéi, da se pri sv. mafi vse to godi, kar se
je nekdaj na krizi na Kalvariji godilo. Isti Sin bozji se daruje na altarji,
ki je nekdaj na krizi svojo predrago kri prelil v odpuicenje nafih grehov.
Razlotek med daritvijo na krizi in daritvijo na altarji je, kakor sv. zbor
Tridentski nas uci, edini td, da se je stradna daritev nekdaj krvavo vr-
Sila, zdaj pa se Kristus ni¢ veé¢ krvavo ne daruje, toda isti Kristus dela
popolnem isto, kar je za nas storil na krizi. Zatoé pravi sv. Ambrozij:
,Kristus sam se zdaj daruje po sluzbi masnikov, on, ki se je takrat na
krizi daroval®; in cerkveni ofak sv. Krizostom pravi naravnost: ,Na al-
tarni mizi lezi Kristus umorjen®. U¢il se je tega od sv. aposlola Pavla,
kateri je Korintanom (1. Kor. 11, 26) pisal: ,Kolikorkrat boste jedli od
tega kruha in pili iz tega keliha, boste oznanovali smrt Gospodovo®.

0 kako sveta je tedaj daritev sv. made! Ni ga svetejdega dejanja
na vsem svetu od obhajanja sv. mafe; in prav zato je sv. katolitka
cerkev vse porabila, da se ta daritev tudi prav sveto obhaja. Bogu so
posvedeni njeni madniki, posvedeno je skoro vse, desar se mafnik pri ti
sveti slovesnosti dotika in kar nosi na sebi; zidali so najvelicastnejie
hrame bozje, da se v njih ta daritev kolikor mogo¢e dostojno in sveto
opravlja; ¢loveike umetnosti so vse storile, kar je v njih moéi, da po-
velitujejo to daritev,

Toda nobena izmed vsih umetnosti ni tako tesno zrai¢ena s sveto
daritvijo, kakor glasba. Glasha poje, kar magnik moli; glasba to nada-
ljuje, kar magnik pri¢ne, n. pr. Gloria, Credo; in navadno se nijedna be-
seda ved ne poje, katere bi Bogu posvedéeni mainik ali njegoy streznik
v svetis®i pri altarji ne molil. O kako sveta mora torej glasba biti, ki
je v toliko tesni zvezi s sv. daritvijo! — Vpraiam tedaj: Ali se ne na-
hajajo v veliki zmoti oni kristijanje, kateri zanifujejo in zasmehujejo
ono glasbo, ki jim ne daje one nasladne zabave, kakorine si Zelé? Kaj?
Ondi naj bi iskali kratkocasnosti in zabave, kjer Kristus ravno isto dela,
kar je takrat storil, ko se je zavoljo nadih grehov na krizi daroval?!
Smé-li glasba le kolitkaj posvetnega na sebi imeti, ¢e je njen namen, pove-
licevati presveto daritev, sveto mafo? Ako bi nam bilo dano, Izvelitarju
gledati v umirajoe oko, brati z njegovega obraza neizrekljive muke nje-
govega presvetega srca: katerih in kakofnih pesmi bi si tu Zeleli? Svetih
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ali posvetnih? Takih, katere nas h kesanju silijo, ali takih, katere nas
k nasladnosti vabijo, katere nage misli od kriza pro¢ k posvetnemu ve-
selju vietejo? O gotovo le svetih pesmi, svete glasbe bi si zeleli! —
glasbe, katera nas le s svetimi mislimi, s svetimi ¢utili, s svetimi sklepi
in s svetim kesanjem navdajati more; kajti le svetost se spodobi onemu
svetemu kraju, kjer se opravlja ,tremendum sacrificium®, t. j. strafna da-
ritev, kakor Tridentski zbor sv. mafo imenuje.

In ako cerkvena glasba take udinke proizvesti more, potem tudi
doseze svoj namen, svojo sveto svrho, za kojo jo je sv. katolifka cerkev
odlocila.

4. Katera pa je ta sveta svrha? To naj Vam pové papez Janez
XXIL: ,Cerkvena glasba naj vernike k poboZnosti pripravija in srca
moliveev mlaénosti varuje*. In veliki cerkveni ucenik, sv. Tomaz Ak-
vinski pravi (Sum. theol. 1. 91. a. 2): ,Glasba se v cerkvi rabi, da
¢loveska srea k Bogu povzdiguje in za Boga navduduje®, in skoro z is-
timi besedami cerkveni zbor Tridentski navaja svrho cerkvene glasbe,
ko pravi (Sess. XXIL ¢. V. de sacrif.): ,Vse, s cemer jo cerkey daritev
sv. mafe obdala (torej v prvi vrsti tudi glasba), je ure_]cno. da se duh
vernikov k premidljevanju v sv, daritvi skritih, vzvigenih reci vzbuja®. Ali
pa ima posvetna glasba lastnost, da doseze to vzviseno svrho? Nikakor in
nikdar! Prav nasprotno udini ona. Ona odvraca nase misli iz hife bozje
proti svetu, & jih ne obrata kvitku, k Bogu. Ne da bi nafa srca s ke-
sanjem napolnjevala, marve® ja za posvetno veselje fe bolj unema. Ako
hote torej cerkvena glasba dose®i svojo vzvifeno svrho, ki ji je postav-
ljena, potem mora biti tudi sama sveta. Da bode vredna veliastnega
dejanja, ki ga ima poveliGevati, tedaj mora zopet sveta biti. Da ne bode
smedila onih svetih besed, katere spremlja, mora biti sveta: in da se
smé glasiti v hisi Najsvetejiega, mora pred vsem sveta biti. Kje pa se
nahnjn taka sveta glasba? Edino le v sveti katoligki cerkvi. Svetost
je toliko potrebna lastnost prave cerkve, da bi brez tega znamenja ni-
kakor ne mogla biti cerkev Kristusova; prava cerkev ima \ajsvet,e,]aega
Za svmega ustanovitelja; mlll,]om' in milijone svetnikov Steje za svoje
otroke, in do konca dni bode svoje ude k svetosti napeljevala.

Kdo more tedaj gotovejie razsoditi, katera glasba da je sveta, kakor
sveta cerkev sama. Ker pa sv. cerkev od prvih kri¢anskih ¢asov za-
¢endi noter do naSega slavno vladujotega sv. ofeta Leona XIIL po cer-
kvenih zborih in ukazih n. pr. koralno petje vedno priporo(-a ~— mari to
ni velikanska predrznost, ako kdo to pravo cerkveno petje nateloma
zaniéuje ter zametuje ¢ed, da ni ve¢ za nad cas? Bili se ne smelo redi,
da tak ofabnez hoce sveto nezmotljivo cerkev poudevati in mojstrovati, da
je tedaj taka trditev zlobna prevzetnost? — Katera glasba je torej sveta?
Ona, katera dolotbam in ukazom svete cerkve ustreza; vsa glasba pa,
katera se ne drzi cerkvenih dolodb in je oholo prezira, nosi na Celu
vtisnjen nezmotljivi znak posvetnosti in nesvetosti.

Zdaj pa Sujte in dobro premislite! — ,Cecilijino druitvo® je
prevzelo prav to nalogo, da cerkvene dolocbe, dotikajoce se cerkvene glasbe,
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kolikor mogoce natanéno spolnuje. Zato ono hode le latinske pesmi pri
onih svetih dejanjih, pri katerih jih sv, cerkev zahteva; ono poje vse,
kar cerkev zahteva, da se poje; ono ne rabi glasbenih instrumentov,
kadar je sv. cerkev prepoveduje; ono skuda vse posvetno, nesveto in
gledaliséino iz cerkve odpraviti. Zato pa je Cecilijino drustvo v malo
letih svojega obstanka Se toliko storilo za posvedenje hife bozje in je radi
tega pri sv. ofetu Pij IX. in Leonu XIIL najvedje priznanje nadlo ter
od nju mnogo bodrila prejelo. Torej je za vse, katerim je ¢ast boZja in
blagor dug pri srei, sveta dolznost, to druitve kolikor mogoée podpirati
in skrbeti, da se razevita in rase Bogu na ¢ast in neumrjodim dufam v
blagor. In ¢e se, kakor pri vsakem ¢lovegkem delu, tudi v naporih Ce-
cilijinega drudtva, kake nepopolnosti pritaknejo, potem moramo gledati,
da ne bodemo dobre stvari radi tega grdili, marve¢ po svojih najboljsih
moceh si prizadevati, da se pomanjkljivosti in nepopolnosti odstranijo.
Naj bi torej v prvi vrsti oni, kateri kot nada sv. cerkve dozorevajo, naj
bi zlasti kandidatje duhovskega stanu smatrali za svojo sveto dolZnost,
di, za svojo sréno stvar, iz vse mo¢i delati na to, da se v sveti hisi
Gospodovi glasi edino sveta glasba!

Le % kratka beseda Vam, katolitki cerkveni pevei! Kako vzvifena
Je Tvoja cast, katolitki cerkveni pevec! Ako si Stejed v najveéo cast,
da smes peti pred Nj. velicanstvom, pred cesarjem; o koliko neizmerno
vecje je odlikovanje, da Ti je dano prepevati v dvoru kralja vsih kraljev,
pred prestolom bozjim vpri¢o angelskih trum! Cerkveni pevec more dalje
opravijati nekako apostolstyvo; s svetim, poboZnim petjem more pomdci,
da se duh vernikov k Bogu povzdigne, da se njih srca s svetimi mislimi,
nebeskimi Zeljami in sklepi napolnijo! Kako &ist in pristen pa mora. biti
njegov namen: Bogu dopadati, & ne ljudem! Pred vsem, katoligki cer-
kveni pevee, ne pozabi opomina cerkvenega ulenika: ,Kar usta pojo,
tega bodi tudi srce polno; da zamored sveto peti, treba, da sveto,
t. J. v resnici kri¢ansko zivis®.

Ako boste, katoliski cerkveni pevei, s tako ¢istim namenom, s po-
boznim sreem peli Bogu na éast in dufam v blagor; ako bodete vsi,
kritanski poslufalei, po svojih mofeh sveto cerkveno petje gojili in
podpirali, potem boste kedaj vredni poslusati ono krasno petje, o katerem
sv. Pavel pravi: ,Nobeno uho ni slifalo, kar je Bog onim pripravil, ki
ga ljubijo“.

Naj sv. devica Cecilija, katera s drugimi sv. devicami v nebesih za
Jagnjetom bozjim hodi in ono divno pesem prepeva, katero le éisti mo-
rejo peti, naj sv. Cecilija, mogoéna zavetnica svete cerkvene glasbe nam
vsim milost izprosi, da bodemo Jagnje boZje tu na zemlji s svetim
petjem castili in ga kedaj ondi gledali in preslavljali na vekov veke. Amen. -

Dopisi

Iz Ljubljane. Tristoletnica Jakoba Gallus-a. Dné 12, julija L. L je bilo ravno
300 let, ko je nas slavnoznani rojak, cerkveni skladatelj Jakob Gallus zatisnil oéi. Ta tristo-
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letnica njegove swrli pramovala =e je dozdaj le v stolui cerkvi ljubljanski omenjeno nedeljo
po dokonéanem govoru pret. g P. Klinkowstrima, kjer o peli krasno mafo njegovo, nedavno
najdeno v licejski knjiznici ljubljanski. Masa je Gglasna (2 soprana. | all, 2 tenora in 1 bas)
in vedinoma v slogu ,poliphonije* sostavljena. Vsak glas samostojno nastopa in se pregiba;
zato je pa tudi izpeljava tezka; to vsakateri vé, ki se peda s tako glasbo. Po dokonéani od-
peti magi sem si mislil: Gospod Foerster in njegov pevski zbor (okoli 50 peveey in pevk) sta
nalogo svojo izvrstno in golove tudi v obéno zadovoljnost refila; kaj tacegn nisem S slidal,
odkar sem bil v Gradeu leta 1876, pri festem obénem zboru Ceeilijfinega drugtva, (Tudi letos
bo v Gradeu 24, 25. in 26. avgusta zopet takino zborovanje, kjer se hodo sligali krasni umo-
tvori. Naj bi se jih veliko udelezilo teh predavanj!)

Masa je nmapravila velik viiz na mene in na vse, kateri ljubijo pravo cerkveno glasho.
Bilo je, kakor bi poslugal lep govor, ko élovek zeli: O da bi le & ne nehal!

V tej madi je veliko lepote, vendar pa mi je najholj ugajal in me ofaral pri gloria“:
JLum sancto Spiritn in gloria Dei Patris, Amen,” Zlasti jmnen* uéinil je velikansk viis, Bil
sem — odkrito govorim — do =olz ginjen. Podili pa so se tudi glasoyi, kakor valovi, kedar
Je velik vihar, katerega sem letos skoraj dva dni poskusal.

Krasna sta bila tudi: (Et incarnatus est (homophon, poprej seveda je bila poliphonija)
in ,non erit finis.*

»Benedictus® kakor tudi ,Kyrie* «ta bolj mirno in poboZno sostavijena.

Ko so peli ,Agnus Dei*, mislil sem si: Da bi le fe kaj fasa trajalo.

Naj bi se ta maa veckrat ponavljala. Zeleti bi bilo le, da bi se bil ,introit* ponav-
ljal, ,communio® ne recitival in ,graduale’ ves koral spel, (prvi verz se je zopet recitiral),
Sploh se je opazilo, da je g. pevovodju pozornost bolj obradal na Gallusovo mago, ne
loliko na koral.

Vendar vsa ¢ast g Foerslerju in njegovemu pevskemu zhoru, Jakobu Gallus-u pa
veéni mir in pokoj! P. Angelik Hribar,

Razne red¢i.

— XIIL obénega Cecil zborovanja v Gradei dné 28, 25 in 26, aug. L. m,
(ki smo ga Ze v 6. Stev. C. Gl-a obSirneje omenili) se bode baje ved slovenskih cecilijancev
udeleiilo. Vspored zhorovanja je nadim braleem ze znan, Treba de, da izvedd pogoje ude-
lezbe, kakor je je v. & g. prelat Alojzij Karlon, nacelnik pripravljavnegu odbora, po casaikib
razglasil, Té-le so: Obéno zborovanje obsega: 1) Sluzbo bofjo; 2) zborovanje drusivenikoy
samih; 3) slavnostno zborovanje; 4) zabavne shode. — Sluiba bozja je, kar se samo
razume, veakteremu brez vstopnice pristopna; zborovanj drudtvenikov samih se smejo
le udje Cecil. drugtva udeleziti in velju «‘rush'enu sprejemnica 2 ystopnico. Slavnosinega
zhorovanja in zabavnih shodov se lahko vsak udelezi, kdor =i kupi vstopnico kot
udeleznik. Taka vstopnica (Theilnehmerkarte) stane: 1) za neude 1 gl 80; 2) za drudtve-
nike 1 gl.; 3) za drustvenike, ki so ob enem pevovodje in organisti, 60 kr, — Vslopnica
s glasl na imé. Kdor zgoraj omenjeni znesek pod napisom: Buchhandlung ,Styria®
in Graz poéiyo, dobi vstopnico po posti; kupi e pa tudi lahko v Gradel pri trgovei z mu-
kalijami g. Karl Tendler-ji do 26, avg. kot zadnjega dne zborovanja. Kdor s Zeli sia-
novanje e naprej preskrbeti, naj naznani to bukvarni ,Styria® vsaj do 15, avgusla;
le-ta mu podlje ali pa izrodi karto za stanovanje. Tudi karte za banket se dobivajo v
bukvarni ,Styria® ali pri K. Tendler-ji proti plaéi 1 gld. 20 kr. za kuvert. Banketne karte
s¢ po banketu restavratérju mestu denarja izrodé. ZniZanih cén za voinjo po Zeleznicah ni
bilo mogode dobiti.

— O binko&tih t. L. imeli so profesorji avstrijskih uéiteljisé na Dunaji svoj prvi shod.
In t0 je znani vodja dunajskega pedagogiséa, dr. Hannak JgN(jlugg;L naj =e na utiteljistibh
uéna tvaring omeji; da igranju nn klavirji in orglah tudi ni prinesel la gospod, razume
se samo ob sebi, Ministerstvo za pouk in bogodasyje je stoprav pred malo meseei v hvale-
vrednem razglasu opomnilo folske oblasti na Zalostno stanje cerkvene glasbe v danagnjem
¢asu ter zaukazalo skrbeti za to, da se zboljsa. Ker je cerkvena glasba na tako nizki stopnji,
je-li torej umestno, mero glashenega izobrazevanja bodoéim uditeljem-pevovodjem z omejitvijo
orglanja le & holj krajdati? Ako se ima, kakor ministerski razglas po pravici zahteva, v
prihodnje po cerkvah vokalna glasha bolje gojiti, potem morajo tudi orgle do vecje veljave
priti in pray zato bi se moralo po nditeljig¢ih pouk v orglwnji Se bolj razdiriti

Pridana je listu 8. in 9. dtev. prilog.

Odgovorni vreduik lista Janez Gujezda. — Odgovorni vrednik glash. priloge Anton Foerster.
Zalaga Cecilijino drustye, — Tiska R. Milie.




